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Palaeographic description

Bosch, author of the note in OV 1929, used the term “script of the Singasari type”.

Edition

{Page 14r) <{14r1) na paninikah §ri maharaja, An- makamangalyajfiya bhatara jaya $ri
visnuvarddhana, Irikarh vanva panankani bafiu, Ambafivani savah sarh hyarn dharmma

{14r2» kuna:th pindanim pirak- ;baye?<{byaya> samudaya, jmast!<{mas su> 10, ma
7, ku 1, mijilanke:n- tahun:, panankan- tahilnirh savah, jmast!<mas su> 4, ma 7, sa-
tahun,{14r3) tahilnirh AhaRmbha, jmast!<{mas su) 3, ma 2, panhulu bafiu, jmast!<{mas
su> 1, ma 9, ku 1, Ajinirh gaga, jmasa!<mas su) 1, ma 5, muvah hana ta pamijani
samananti<h), salave{14r4) rirh sarahi, tahilnirh Adagar, ku 1, rirh sarahi, tahilnirh
Amahat, ku 1, sa 3, rith sarahi, tahilnirh Ajagal,, ku 1, rith sarahi, muvah paba:fijat-{14r5)
(v)alaghara, 1ka ta kabeh kakmitana deni mpu pomah-umah, mapakna byayanka:n i



tatkalanirh kapiijan bhatara rith narasinhanagara,{14r6) Tkarh plrnnamanirn kart-
tikamasa, saha daksina yathanusara, mpu sthapaka, ma 1, ku 2, mpu panajen- Atavur i
haRp- sarh hyarh prasada, da<14r7>ksina, ma 1, mpu pomah-umah Atavur irh kalanan-
daksina, ku 2, mpv amaca, ku 2, mpv arajah, ku 2, sananirh vikva devakarmma, ku
1, sovar, sa<{14r8>jinirh curir, ku 2, Age:ndirn, ma 1, ku 2, vidu, ku 2, Avayar, ku 2,
men-menr, ku 2, Abacanah, ku 2, Abafival,, ku 2, juru botoh, ma{Page 14v><right: 14>
<{14v1) 1, Ataji, ku 2, muvah mijila sanike mpu pomah-umah byayanin amajanks:n:
pirnnamamavial<a>sya, lavan pija-<jaypa bisuvanka:n' cetrai4v2 suji-masa, mvari
daksina ri kalanirh pljantara, grahana, kanya(g)ata, Alih sakakala, Agastyodaya, ptija
variga, galunan, tavur irth pa{14v3)pranan, ta:bus-ta:busan-, Amurukurh, Amapag:
bafiu, havan-havan:, padacanan, 1ka ta kabeh pada mijil- deni mpu pomah-umah, mvarn
pal14v4>mahayv asirh sahanina ri sarh hyarn dharmma, 1ka ta kaprayatnakna deni
mpu pomah-umah

kuna:th tinkah sarh hya(rh) dharmma, sima svatantra, tan paravyapara(,)
ma<14v5yryya kavi$vasa denikarh thani parahapan, tan kasinkah-sinkuha, tan
knerh pakna-knagas:thti admit:, turun-turun- saga:m sarakut, bvat-hajyan ado<{14vé6>h
apaR, tan kadgana denirn pinhe vahuta rama, nayaka pratyaya, vetnirh pindah sv-
abhjal<{a)>va, sah san(k)e panasrayanya, muvah tan (k)atamana de<14v7>nirh vinava
sarh mana katrini, lvirnya, pankur-, tavan, tirip,, lavan- sahananirh manilala drvya
haji, vulu-vulu, para vulu, makadi misra, para<14v8) misra, panhurarn, krirh, pada:m,
manimpiki, paranakan, limus- galuh, marhrifica, manhuri, pararh, sunka, dhura,
panaruhan, poh galuh, sungirh, pa

Apparatus

{14r1) {Page 14r) {14riyna * The word is likely to have been marikana.

{14r2) ;baye?<byaya)y * The text elsewhere has byaya (14rv1) or byaya (14r5). Cf. also
Kurungan, line 4: pinda pirak vyaya.

<14r3) samananti<h) & samaranti vN. — {14r3> (v)alaghara < calaghara vN.

<{14v1) pija-<{jappa bisuvanka:n- < piija pabisuranka:n: vN « Zoetmulder 1982, swv.
bisuva, pabisuva noted that van Naerssen’s r had to be read v, but did not see that
the sequence ptjdpa is a haplographic error for piija-japa, as found in Air Asih r5 and
Parablyan r4.

{14v6) svabhjal<a>va <& svabhava vN.

<14v8> marhrifiica & marnrific;a?<{i> vN ¢ It is unnecessary to make the correction to


https://dharmalekha.info/texts/INSIDENKKurungan
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Zoetmulder1982_01
https://dharmalekha.info/texts/INSIDENKAirAsih
https://dharmalekha.info/texts/INSIDENKParablyan

manrifici proposed by van Naerssen, as the spellings mararifica and mararifici are both
about equally well attested.

Commentary

<14v2) kanya(g)ata: one might prima facie prefer the reading kanyasata, but comparison
with Slokantara 2 certifies that kanydgata is intended.
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